
b) DNA-sequentie-informatie, met uitzondering van sequenties die
worden gebruikt voor de detectie, identificatie en kwantificering van de
transformatiestap; en

c) teeltpatronen en -strategieën.

§ 4. De bevoegde instantie besluit na overleg met de kennisgever
welke informatie vertrouwelijk zal worden behandeld en stelt de
kennisgever en de bevoegde gewestelijk Minister in kennis van haar
beslissing.

§ 5. De lidstaten, de Commissie en het (de) relevante wetenschappe-
lijke comité(s) nemen de nodige maatregelen opdat vertrouwelijke
informatie waarvan op grond van dit besluit kennis is gegeven of die
krachtens dit besluit is uitgewisseld, niet openbaar wordt gemaakt.

§ 6. De relevante bepalingen van de artikelen 39 sexies en 41 van
Verordening (EG) nr. 178/2002 van 28 januari 2002, bedoeld in
paragraaf 3, a, van dit artikel, zijn van overeenkomstige toepassing.

§ 7. Niettegenstaande de paragrafen 3, 5 en 6 van dit artikel:

a) kan de bevoegde instantie de in paragraaf 3 bedoelde informatie
openbaar maken indien onmiddellijk optreden noodzakelijk is ter
bescherming van de menselijke gezondheid, de diergezondheid of het
milieu, zoals in noodsituaties; en

b) wordt informatie die deel uitmaakt van de conclusies van de
wetenschappelijke output van het (de) relevante wetenschappelijke
comité(s) of van de conclusies van de beoordelingsrapporten en die
betrekking heeft op de te verwachten gevolgen voor de diergezond-
heid, de menselijke gezondheid of het milieu, openbaar gemaakt. In dat
geval is artikel 39 quater van Verordening (EG) nr. 178/2002 van
28 januari 2002, bedoeld in paragraaf 3, a, van dit artikel, van
toepassing.

§ 8. Indien de kennisgever de kennisgeving intrekt, eerbiedigen de
lidstaten, de Commissie en het (de) relevante wetenschappelijke
comité(s) de vertrouwelijke behandeling waarmee de bevoegde instan-
tie overeenkomstig dit artikel heeft ingestemd. Indien de aanvraag
wordt ingetrokken voordat de bevoegde instantie heeft beslist over het
verzoek om vertrouwelijke behandeling, maken de lidstaten, de
Commissie en het (de) relevante wetenschappelijke comité(s) geen
informatie openbaar waarvoor om vertrouwelijke behandeling is
verzocht. ».

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 27 maart 2021.

Art. 7. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Leefmilieu en de minister bevoegd voor Landbouw zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2021/42257]

30 MEI 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de
toepassing van de artikelen 43 en 46 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van
de betrekkingen van de personeelsleden bij Sciensano die een-
zelfde trap van de hiërarchie vormen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3, vierde lid, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 4 april 2006, en artikel 46;

Gelet op het advies nr. 53.013-53.021/VII/PNFNB van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht, gegeven op 18 februari 2021;

b) les informations relatives aux séquences d’ADN, exception faite
des séquences utilisées à des fins de détection, d’identification et de
quantification de l’événement de transformation; et

c) les modèles et stratégies de sélection.

§ 4. Après consultation avec le notifiant, l’autorité compétente décide
des informations qui sont traitées de façon confidentielle et en informe
le notifiant et le Ministre régional compétent.

§ 5. Les États membres, la Commission et le ou les comités
scientifiques compétents prennent les mesures nécessaires afin de
s’assurer que les informations confidentielles notifiées ou échangées en
vertu du présent arrêté ne sont pas rendues publiques.

§ 6. Les dispositions pertinentes des articles 39 sexies et 41 du
Règlement (CE) n° 178/2002 du 28 janvier 2002, visé au paragraphe 3,
a, du présent article, s’appliquent mutatis mutandis.

§ 7. Nonobstant les paragraphes 3, 5 et 6 du présent article:

a) lorsqu’une action urgente est indispensable pour protéger la santé
humaine, la santé animale ou l’environnement, par exemple dans des
situations d’urgence, l’autorité compétente peut divulguer les informa-
tions visées au paragraphe 3; et

b) les informations qui font partie des conclusions des productions
scientifiques fournies par le ou les comités scientifiques compétents ou
des conclusions des rapports d’évaluation et qui ont trait aux effets
prévisibles sur la santé humaine, la santé animale ou l’environnement
sont néanmoins rendues publiques. Dans ce cas, l’article 39 quater du
Règlement (CE) n° 178/2002 du 28 janvier 2002, visé au paragraphe 3,
a, du présent article s’applique.

§ 8. En cas de retrait de la notification par le notifiant, les États
membres, la Commission et le ou les comités scientifiques compétents
respectent la confidentialité telle qu’elle a été accordée par l’autorité
compétente conformément au présent article. Si le retrait de la
notification a lieu avant que l’autorité compétente ait rendu sa décision
sur la demande de traitement confidentiel concernée, les États mem-
bres, la Commission et le ou les comités scientifiques compétents ne
rendent pas publiques les informations pour lesquelles un traitement
confidentiel a été demandé. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 27 mars 2021.

Art. 7. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’Environnement dans ses attributions et le ministre qui
a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/42257]

30 MAI 2021. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application des
articles 43 et 46 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
membres du personnel auprès de Sciensano qui constituent un
même degré de la hiérarchie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, article 43, § 3, alinéa 4, modifié en dernier
lieu par la loi du 4 avril 2006, et article 46 ;

Vu l’avis n° 53.013-53.021/VII/PNFNB de la Commission Perma-
nente de Contrôle Linguistique, donné le 18 février 2021 ;

64591MONITEUR BELGE — 23.06.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen houdende autoregulering betreft;

Overwegende de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing op de personeelsleden
tewerkgesteld bij Sciensano van artikelen 43 en 46 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
worden de diverse betrekkingen die een trap van de hiërarchie vormen,
als volgt vastgesteld:

1ste trap:

De algemeen directeur

De wetenschappelijke directeurs

De stafdirecteurs

2de trap:

Wetenschappelijk personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de functies van klasse SW3
en SW4

Niet-wetenschappelijk personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de functies van klasse A3,
A4 en A5

3de trap:

Wetenschappelijk personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de functies van klassen SW1
en SW2

Niet-wetenschappelijke personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de functies van de klas-
sen A1 en A2

De betrekkingen die overeenkomen met de graden van niveau B

4de trap:

Niet-wetenschappelijk personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de graden van niveaus C

5de trap:

Niet-wetenschappelijk personeel:

De betrekkingen die overeenkomen met de graden van niveaus D

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister van Volksgezondheid en De minister van
Landbouw, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 30 mei 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions relatives à l’autorégulation ;

Considérant la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano;

Considérant qu’il est satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé Publique et du Ministre de
l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application des articles 43 et 46 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, aux membres du personnel occupés auprès de Sciensano,
les divers emplois qui constituent un degré de la hiérarchie sont fixés
comme suit :

1er degré :

Le directeur général

Les directeurs scientifiques

Les directeurs d’encadrement

2ème degré :

Personnel scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des classes SW3 et SW4

Personnel non-scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des classes A3, A4 et A5

3ème degré :

Personnel scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des classes SW1 et SW2

Personnel non-scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des classes A1 et A2

Les emplois qui correspondent aux fonctions des grades de niveau B

4ème degré :

Personnel non-scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des grades de niveaux C

5ème degré

Personnel non-scientifique :

Les emplois qui correspondent aux fonctions des grades de niveaux D

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
dans le Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre de la Santé publique et Le ministre de l’Agricul-
ture, sont, chacun pour ce qui les concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mai 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre de l’Agriculture
D. CLARINVAL
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